
称呼 第5課

直呼 zhíhū 呼び捨てする

互称 hūchēng 互いに呼び合う

发觉 fājué 気が付く

结帐 jiézhàng お勘定

从事 cóngshì 携わる

加上 jiāshang 加える

了解 liǒojiě 把握する

增长 zēngzhǎ」ng 増加する

喊叫 hǎnjiào わめく

占线 zhànxiàn 話中である



称呼 第5課

场合 chǎnghé 場所

尊称 zūnchēng 丁寧な言い方

称呼 chēnghū 呼び方

过去 guòqù 昔

人家 rénjiā 他のひと

熟悉 shúxi 知り合い

温柔 wēnróu 温和である

普遍 pǔbiàn ごく一般的

光彩 guāngcǎi 輝かしい

不光彩 bùguāngcǎi 顔向けできない



称呼 第5課

拍马屁 pāimǎpì ご機嫌をとる

第三者 dìsānzhě 不倫相手

咬着牙 yǎozheyá 我慢して

逐渐 zhújiàn 次第に

原本 yuánběn もともと

随便 suíbiàn 軽々しく

常常 chángcháng しばしば

一直 yìzhí 一貫して

似乎 sìhū らしい

随着 suízhe につれて



称呼 第5課

取儿代之 qǔérdàizhī 取って代わる

名正言顺 míngzhèngyánshùn 名分が正しく

地地道道 dìdìdàodào 正真正銘

近些年来 jīnxiēniánlái 近年

原来如此 yuánláirúcǐ なるほど

表示尊敬 biǎoshìzūnjìng 敬意を示す

讨论半天 tǎolùnbàntiān 長い間討論する

年龄增长 zēngzhǎng 年を取る

增长知识 zēngzhǎng 知識を豊かにする

不认识的人 búrènshi 見知らぬ人



称呼 第5課

把・・・叫 ・・を・・と呼ぶ

管・・・叫 ・・を・・と呼ぶ

与・・・不同 ・・と違う

对・・・尊称 ・・に対する・・尊称

不高兴的样子 不機嫌な様子

非正式的场合
非公式の場所、いくらかの

正式では無い場

不光彩的工作 人様に顔向けできない仕事

随着年龄的增长 年を取るとともに


